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{ S U R A Order No. Clientcode 1 23} Page
MAGNETS w6 G 11
. Order date Date '
a world of magnetics 2020-11-24

Your VAT-No. Our supplier no. Qur reference Your reference
IT04886850728 91018487 WIE VAN
(Delivery address Invoice address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.

Plant Modugno Via dei Ciclamini 4

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
[ITALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment

Way of delivery

Del.per. is dispatch date of goods fz;isgmark

More order information, see below 0100

G’os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No, L10029359 - 44 Ourreference  Pemilla Gambe Order date 2020-11-19

Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Globa!l Forwarding

Your reference  Angelo Gagliard!

Terms of delivery FCA Stderkdping Sweden

2 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm 20482 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pcs/box l/%)zgzo 2,%
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9008034500
Your reference no. 550003874701 S_‘D\ O%?'S (‘},}\
Yoy Sty
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KUEHNE+MNAGEL s, e 5 Ve o
ACCETTAZIONE MERCE , 4, 009% @z
Quantita dichiarata: ] y-T %y, St
Quantita effettiva; .Iago Vef" Co / 4 9170/ “
Wiy Yy % %Y
Tipo Imballaggio: Q:?s zto <7 Y
Quantita Imballi: [/90 CO,-‘,
Conformita alle schede d‘imballu:p@/ 6//16‘ 038,-
Dataconirollo: ! 89 t’t? o
’ Q12|22 Vepopd
"3
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" - = P\vSYSTEM 151EM [+)
§ o% §9 5‘3'77,%g
= %
g1 155 =2 ¢
% DNV-GL 2 DNV-GIj
\ 150 14001/ ISOITS 16949
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURAMAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvagen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPRING 614 31 SODERKOPING VAT.No SE556308879601  Agcount No.
SWEDEN Residence Séderkdping

info@suramagnets.se www.suramagnets.se

SE61 1200 0000 0132 0011 9705

F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender f Miltente

VAT-ID-No, £ N° partita VA

DHL: FREIGHT (SWEDEN) AB
VERKTYGSVAGEN

BOX 444

5-55116 JOWKOPING

Tel: 036-151544

Callection address/ Indirtzza el luogo di carleo {di ritiro)

SURA MAGNETS AB

RINVAGEN 40D
5-61431 SCDERKOPING

PERNILLA GAMBE, Tel: +46 121 353 10

e =— 77 4 —'——-ﬂ
24-NOV-2020 SR T
1402315896774870
Order Coda / Ordina di resporio
NRK-EC-9677487
DeIlv%l} terms Terminal address /
ool di trasporia Indifizzn terminale

!reu domicila | X Wiitks

1rdn|:u dem,

Cleared Unelzared
Dsdoganatu D

faxes pald Iaxas unpaid
I:]dazl pagatl, a

farco fabbiitd DHT, FRETGHT (SWEDEN) AB
nonsdoganatf NORRKOEPING
dazl ron pagat| KOMMENDANTVAEGEN

Consignes / Destiatario VAT-ID-No. / N° parila VA D::wdﬁdpag 0 g?rvdlé?.m 5-60L 16 NORRROERING
MAGNA PT S.P.A. D:}hfm nonpg.  (Tel:+46 11 21 94 00
! Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
sy Teli . Lﬂgﬂm;m!?mw&nﬁ! Terminal reference /
CQue  [w 0220111398729 Himero d dossier
Delivery address / Indirizza di consegna della merca s no
Currency/  Velue for Insurance / Csk
MAGNA PT S.P.A. Valua Valore da assicurare Rirer?rrnneerrﬁ? mﬁg
No INP
Ternming! di arivo Contact tel,
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal dadelsllnalfun Numero t2lelonice
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
., Tel: .
Marks and numbers Quantity Patking  Description of goods Customs'bedfumber Gross weight inkg Valua {with cumency)
Marghe 8 pumerl Quantits | Imbaiagalo  Descrizions della merca Tariffadoganale | Peso fardoinlg Valore (con valuta)
IT @0O0DSs
IT 1 |PAL GOODS 190.0¢
IT 1l |PAL, GOODS 190.0
IiT 1 |pAL GOODS 190.0
Payahle walght In kg Tota! gross welght In kg
EX WORKS Paso fassablle in kg Tolals paso lordo in ky
Dim. x cmx omx tne 0.777m 0.00 M 570.00 570.0
Spechl consignments / Rlchleslz garticolar '
Special instructions / Istnrzlonl particotari Enclosures / Allegati

Collection at sender

Delivery |o consignae

IMPORTANT According 1o CMA, transport damages have to be noted on the tran

o Tuw W UGHYGLY |IW UG IS a arrival erminai)

RItro dal mitienta Cansegna al destinatario order [POD) upan delivery of tha eonsignment. Damages not visthis extemally

notified in writing to the responsius EVROCORNECT ferminal within 7 doys aﬂenwgurﬂ Farar
Data fDala Datef Data I
Tima / Orario Time / Orario
Drivers signature / Flma dellautista Cansignez} signatwe Conslgnes's name In block fettars

Fimma gl destinaterio

Nome di ¢hl firma in stampatello

Ricelizo do

S.r.l.

riserva di

. R P YT
EUROCONNECT Transport Conditlons apply oxclusively to all DHL EUROCONNECT Mﬁ&mﬂg@su q Uéhta e qua ntlta

Tutts la spedizioni EURQGONNECT sono vincolate alle Condizlon] Generali di trasporto EUROCONNEGT



